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«Please note the arrow for direction of rotation on the fan scroll». 
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4.1.  
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The chilled water is used to cool 
various systems, which can be air 
conditioning, printers, computers, 
etc. 
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Hot side is egg-crated for safety.  
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The soldering tag has an internal 
heat bottleneck with low thermal 
capacity at the end. 
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These units are equipped with a 
local switch used as general 
terminal board. 
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implemented to provide time-
specific and location-specific 
deactivation. 
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The circuit breaker activates electrical currents, constantly controlling transmission and interruption. 
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All DI are dry contact that has 3.3V of recognition voltage. 
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The protection against line phase inversion can be used to detect the direction of rotation of 
the motor phases and, if it is enabled, to indicate a fault when the direction of rotation is 
reversed. 
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9.  
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7.2.  EN 15038 
,  EN 15038  

. 
,  

. 
  

 – , ,  
 (translate – render information in the source language into the target 

language in written form). 
, : 

,  
.  

. 
(The translator shall transfer the meaning in the source language into the target language in order to produce 
a text that is in accordance with the rules of the linguistic system of the target language and that meets the 
instructions received in the project assignment) 

, : 
1) , 
2) , . . , 

. 
 

 EN 15038 : 

  (translator) – ,  (person who translates). 
 Reviser – ,  

.  
 (person who examine a translation for its suitability for the agreed 

purpose, compare the source and target texts, and recommend corrective measures). 
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 reviser  .  

, ,  
, . , 

. 
 

Reviser , ,  
. 

  (reviewer) – ,  
, 

,  
 (person who examine a target text for its suitability for the 

agreed purpose and respect for the conventions of the domain to which it belongs and recommend 
corrective measures). 

, . 
. . 

, :  

,  
, ,  

. (The TSP shall have a documented 
procedure in place for selecting people with the requisite skills and qualifications for translation 
projects); 

,  
 

(the ability to assess the problems of text comprehension and text production). 
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1.  (initial translation). 
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2. Reviser  

. 
, . Reviser –  

, . 
 (reviser's 

recommendations),  reviser . 
 reviser  (corrective measures can 

include retranslation). 
 
3. ,  
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, . 
 
7.3.  EN 15038 

, , , ,  
EN 15038, ,  

, ,  
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. .  
: , . 

, .  
, ,  

. . 
.  

, .  
, : , , 

, . . 
, , ,  

, . . . 

, ,  EN 15038,  
.  reviser,  

,  
. 

. 

Handle 
Suitable for verification of the main contact position under abnormal conditions because the handle 
doesn’t indicate open position. 

: 

 
,  

. 
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,  EN 15038 ,  
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1) ,  
? - , . 
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4)  : , , ? - 
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5)  reviser ,  
? , ,  EN 15038,  

? ?  
? , ? 
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1 - . (  " "); 

2 - . (  "I") 

3 -  ( ).  
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, ,  
 (Suitable for verification of the main 

contact position),  
, . .  (under abnormal conditions).  

,  (  
) ,  

(because the handle doesn’t indicate open position).  

, ,  
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2) , ,  
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)  (  
) . 

 

. 

1.  

 EN 15038. .  

. .  
. ,  ( )  

, ,  
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. , ,  
 2 ( .  6.1.). ,  

,  2  
.  

2.  

 EN 15038. :  (  
 

);  
; , , 

. 

. ,  EN 15038, ,  
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. ,  
, , , ,  
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3.  (reviser  EN 15038) 

 EN 15038. Reviser , ,  
. 

. ,  reviser  EN 15038, 
. 
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4.  (reviser  EN 15038) 
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1)  
2) ,  (  
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2) Reviser  (  
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